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QUADRO COMANDO
CONTROL PANEL
CENTRALE DE COMMANDE

SELBSTUBERWACHENDE STEUERUNG
CUADRO DE MANDOS
BEDIENINGSPANEEL
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THALIA BT A80

MONTAGEANLEITUNG
INSTRUCCIONES DE INSTALACION

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE
INSTALLATIEVOORSCHRIFTEN

INSTALLATION MANUAL

AZIENDA CON
U K SISTEMA DI GESTIONE
CERTIFICATO DA DNV GL
C n =1S0 9001=

Tisom U-Security

Attenzione! Leggere attentamente le “Avvertenze” all'interno! Caution! Read “Warnings” inside carefully! Attention! Veuillez lire attentivement les Avertissements qui se trouvent a l'intérieur! Achtung! Bitte lesen Sie
aufmerksam die Hinweise” im Inneren! jAtencién; Leer atentamente las “Advertencias” en el interior! Let op! Lees de “Waarschuwingentigre aan de binnenkant zorgvuldig!



INSTALLAZIONE VELOCE - QUICK INSTALLATION - INSTALLATION RAPIDE
SCHNELLINSTALLATION - INSTALACION RAPIDA - SNELLE INSTALLATIE

PREDISPOSIZIONE TUBI - TUBE ARRANGEMENT
PREDISPOSITION DES TUYAUX - VORBEREITUNG DER LEITUNGEN
DISPOSICION DE TUBOS - VOORBEREIDING LEIDINGEN

®

¥ Vedere specifica motore
See motor specifications
Consultez les caractéristiques du moteur

Siehe Motordaten

Véase especificaciones motor
Zie motorspecificatie

*

Connettore scheda memoria estraibile
removable memory card connector
connecteur de carte mémoire amovible
Entfernbarer Speicherkartenanschluss
conector de la tarjeta de memoria extraible
stekker uitneembare geheugenkaart

Connettore scheda espansione 10
10 expansion card connector
Connecteur de carte d'extension 10

Steckverbinder der I/O-Erweiterungskarte

Conector tarjeta de expansion 10
Stekker |0-uitbreidingskaart

Antenna - Antenne

Antena

——

- Antenne

o /0 I\

ANT.

=

OPEN

STOP

wn/ VN

o

CLOSE

X1

STOP

Display + tasti programmazione,

Display plus programming keys,
Afficheur et touches de programmation,
Display und Programmierungstasten,
Pantalla més botones de programacién,
Display meerdere toetsen programmeur.

% Connettore 1 scheda opzionale
Connector 1 for optional board
Connecteur 1 carte facultative
Steckverbinder 1 Zusatzkarte
Conector 1 de la tarjeta opcional
Connector 1 optionele kaart

% Connettore 2 scheda opzionale
Connector 2 for optional board
Connecteur 2 carte facultative
Steckverbinder 2 Zusatzkarte
Conector 2 de la tarjeta opcional
Connector 2 optionele kaart

* Connettore alimentazione
Power supply connector
Connecteur d'alimentation
Netzanschluss

Conector de alimentacion
Stroomaansluiting

| |SAFE 2
SAFE 1

STOP
{COM

IC2
IC1

com
24 VSafe+
24V +
24V -

NC

|
|

AUH 221 AUH 2=1
L 4V=
2627 2627 | B [50]51]
¢ ¢ SCA
<1A

Connettore —
scheda espan-
sione |10

10 expansion
card connector
Connecteur de
carte d'exten-
sion 10
Steckverbinder
der I/0O-Erwei-
terungskarte
Conector tarjeta
de expansion 10
Stekker 10-uit-
breidingskaart

)]

SAFE 13
SAFE 12
SAFE 11

oM

IC11

L Y N

—11C10 = ]\

Non utilizzato

Not used

T

com Non utilisé

— Nicht verwendet
™ AUX11 No utilizado
| (MAX24V 5A) Niet in gebruik
> AUX 10

» (MAX 230V 16A)

BE
" m

Sicurezze

Safety devices

Sécurités
Sicherheitsvorrichtungen
Dispositivos de seguridad
Veiligheden

Comandi / Commands
Commandes/Bedienelemente
Mandos/ Commando’s

Alimentazione accessori
Accessories power supply
Alimentation des accessoires
Stromversorgung Zubehor

SWO2 /ENC2B Alimentacién accesorios
SWC2 /ENC2A Voeding accessoires
Ingressi finecorsa/encoder
SWO 1/S5W 2 /ENC1B | Encoder/limit switch inputs
SWC1/SW 1/ENC1TA  Entrées des fins de course /encodeur
Eingdnge Anschlag/Encoder
+ REF SWE Entradas finales de carrera
- REF SWE Encoder/ingangen
Lock
12/24V==
7 AUX 2
Y (MAX 24V 1A)
/L AUX
24V
\\
+ Motore / Motor / moteur
Motor /Eindaanslag/Encoder
+

Do

Togliere alimentazione prima di inse-
rire o rimuovere le schede estraibili.

Disconnect the power supply before
inserting or removing extractable
cards.

Couper l'alimentation avant d'insérer
ou de retirer des cartes amovibles.

Trennen Sie die Stromversorgung
vor dem Einfiihren oder Entfernen
der Erweiterungskarten.

Cortar la alimentacién antes de
insertar o extraer las tarjetas.

Schakel de stroom uit alvorens de
uitneembare kaarten te plaatsen of
te verwijderen.
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Fotocellule non verificate (Check ogni 6 mesi)
Photocells not checked (Check every 6 months)
Photocellules non vérifiées (contréle tous les 6 mois)
Fotozellen nicht Gberprift (alle 6 Monate tberprifen)
Fotocélulas no controladas (Control cada 6 meses)
Fotocellen niet gecontroleerd (Check elke 6 maanden)
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Fotocellula verificata
Photocell checked
Photocellule vérifiée
Fotozelle Giberpriift
Fotocélula controlada
Fotocel gecontroleerd

ITALIANO

E’NECESSARIO SEGUIRE QUESTA SEQUENZA DI REGOLAZIONI:

1 - Regolazione dei finecorsa

2 - Autoset

3 - Programmazione radiocomando

4 - Eventuali regolazioni dei parametri / logiche

Dopo ogni modifica della posizione dei finecorsa e’ necessario eseguire un nuovo
autoset.
Dopo ogni modifica del tipo motore e’ necessario eseguire un nuovo autoset.

Se si utilizza il menu semplificato:

- Nel caso di motori GIUNO ULTRA BT A 20 - GIUNO ULTRA BT A 50 - E5 BT A18 - E5 BT
A12 lafase 1 (regolazione finecorsa) € compresa nel menu semplificato.

- Negli altri motori la fase 1 (regolazione finecorsa) va eseguita prima di attivare il menu
semplificato.

ENGLISH

IT IS NECESSARY TO FOLLOW THIS SEQUENCE OF ADJUSTMENTS:

1 - Adjusting the limit switches

2 - Autoset

3 - Programming remote controls

4 - Setting of parameters/logic, where necessary

After each adjustment of the end stop position a new autoset is required.
After each modification of the motor type, a new autoset must be carried out

If the simplified menu is used:

-In GIUNO ULTRA BT A 20 - GIUNO ULTRA BT A 50 - E5 BT A18 - E5 BT A12 motors: phase
1 (end stop adjustment) is included in the simplified menu.

- In other motors: phase 1 (end stop adjustment) must be carried out before activating
the simplified menu

FRANCAIS

VOUS DEVEZ OBLIGATOIREMENT SUIVRE CETTE SEQUENCE DE REGLAGES:

1 - Réglage des fins de course

2 - Réglage automatique (autoset)

3 - Programmation de la radiocommande

4 - Réglages éventuels des parametres / logiques

Chaque fois que vous modifiez la position des fins de course vous devez procéder a un
nouveau autoset.
Cha

Si vous utilisez le menu simplifié:

- Avec les moteurs GIUNO ULTRA BT A 20 - GIUNO ULTRA BT A 50 - E5 BT A18 - E5 BT A12
la phase 1 (réglage fins de course) est comprise dans le menu simplifié.

- Avec les autres moteurs vous devez accomplir la phase 1 (réglage fins de course) avant
d‘activer le menu simplifié.

DEUTSCH

DIESE SEQUENZ DER EINSTELLUNGEN MUSS BEFOLGT WERDEN:

1 - Einstellung der endschalter

2 - Autoset

3 - Programmierung fernbedienung

4 - Eventuelle einstellungen der parameter / logiken

Nach jeder anderung der position der endschalter musse in neuer autoset ausgefiihrt
werden.
Nach jeder anderung des motortyps muss ein neuer autoset ausgefiihrt werden.

wenn das vereinfachte meni benutzt wird:

- Bei den motoren GIUNO ULTRA BT A 20 - GIUNO ULTRA BT A 50 - E5 BT A18 - E5 BT A12
ist die phase 1 (einstellung endschalter) im vereinfachten menu enthalten.

- Bei den anderen motoren wird die phase 1 (einstellung endschalter) ausgefiihrt, bevor
das vereinfachte menu aktiviert wird.

ESPANOL

ES NECESARIO SEGUIR ESTA SECUENCIA DE AJUSTES:

1 - Regulacion de los finales de carrera

2 - Autoset

3 - Programacion de radiomando

4 - Eventuales regulaciones de los pardmetros / 16gicas

Después de cambiar la posicion de los interruptores de tope es necesario realizar un
nuevo autoset.
Después de cambiar el tipo de motor es necesario realizar un nuevo autoset.

Si se utiliza el menu simplificado:

- En caso de motores GIUNO ULTRA BT A 20 - GIUNO ULTRA BT A 50 - E5 BT A18 - E5 BT
A12 lafase 1 (ajuste de interruptor de tope) esta comprendida en en menu simplificado.
- En los otros motores la fase 1 (ajuste de interruptor de tope) se debe realizar antes de
activar el ment simplificado.

NEDERLANDS

VERRICHT DE VOLGENDE REGELINGEN:

1 - Regeling van de eindaanslagen

2 - Autoset

3 - Programmering afstandsbediening

4 - Eventuele regelingen van de parameters / logica’s

Verricht na elke wijziging van de positie van de eindaanslagen een nieuwe autoset.
Dna elke wijziging van het motortype moet een nieuwe autoset worden verricht.

Als het vereenvoudigde menu wordt gebruikt:

- In het geval van de motoren GIUNO ULTRA BT A 20 - GIUNO ULTRA BT A 50 - E5 BT A18
- E5 BT A12is de fase 1 (regeling eindaanslag) opgenomen in het vereenvoudigde menu.
- In alle andere motoren moet de fase 1 (regeling eindaanslag) worden verricht alvorens
het vereenvoudigde menu te activeren.

THALIA BT A80 -3



COMPATIBILITA MOTORI
MOTOR COMPATIBILITY
COMPATIBILITE DES MOTEURS
KOMPATIBILITAT DER MOTOREN
COMPATIBILIDAD DE LOS MOTORES
COMPATIBILITEIT VAN MOTOREN

ELI 250 BT

LUX BT

LUX G BT

IGEA BT >01/03/2022 %

SUB BT

PHOBOS BT A 25/40

THALIA BT A80 PHOBOS BT B 25/40

0 PHOBOS N BT

KUSTOS BT A 25/40

KUSTOS BT B 25/40

GIUNO ULTRABTA 20

GIUNO ULTRABTA 50

VIRGO SMART BT A

E5BTA18

E5BTA12

ELI BT A40 + FCE > 01/04/2022 ¥

ELI BT A40 >01/04/2022 %

ELIBT A35V + FCE >01/04/2022 %

ELIBTA35V >01/04/2022 %

QAP BB

PHOBOS VELOCE BT B35

*

motore compatibile solo se prodotto dopo questa data

engine only compatible if produced after this date

moteur compatible uniquement s'il est produit aprés cette date

kompatibler Motor nur dann, wenn er nach diesem Datum hergestellt wurde
motor compatible solo si ha sido fabricado después de esta fecha

motor alleen compatibel als na deze datum geproduceerd
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M2

Potenza massima - Maximum power - Puissance maximum

Max. Leistung Potencia méxima - Maximum vermogen 70w

Ciclo massimo - Maximum cycle - Cycle maximum | ciclo continuo - continuous cycle - cycle continu
Max. Zyklus - Ciclo méximo - Maximale cyclus | Dauerzyklus - ciclo continuo - continue cyclus

ATTENZIONE: La scheda Thalia BT A80 & compatibile solo con motori IGEA prodotti dopo il 01/03/2022. | modelli precedenti al 01/03/2022 NON
SONO COMPATIBILI CON la scheda Thalia BT A80".

WARNING: The Thalia BT A80 board is only compatible with IGEA motors manufactured after 01/03/2022. Models prior to
01/03/2022 ARE NOT COMPATIBLE WITH the Thalia BT A80” board.

ATTENTION : La carte Thalia BT A80 est uniqguement compatible avec les moteurs IGEA produits aprés le 01/03/2022. Les modéles
antérieurs au 01/03/2022 NE SONT PAS COMPATIBLES AVEC la carte Thalia BT A80"

ACHTUNG: Die Thalia BT A80 Platine ist nur mit IGEA-Motoren kompatibel, die nach dem 01.03.2022 hergestellt wurden. Modelle
vor dem 01.03.2022 sind NICHT KOMPATIBEL mit der Thalia BT A80 Platine”.

ATENCION: La tarjeta Thalia BT A80 es compatible solo con motores IGEA fabricados después del 01/03/2022. Los modelos anterio-
res al 01/03/2022 NO SON COMPATIBLES CON la tarjeta Thalia BT A80"

LET OP: De kaart Thalia BT A80 is alleen compatibel met IGEA-motoren die na 01/03/2022 zijn geproduceerd. Modellen vé6r
01/03/2022 ZIJN NIET COMPATIBEL met de kaart Thalia BT A80".

THALIA BT A80 -
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Potenza massima - Maximum power - Puissance maximum
Max. Leistung Potencia méxima - Maximum vermogen

20W

Ciclo massimo - Maximum cycle - Cycle maximum
Max. Zyklus - Ciclo méximo - Maximale cyclus

40 cicli/h - 40 cycles/h - 40 cycles/h
40 Zyklen/Std - 40 ciclos/h -40 cycli/u
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Potenza massima - Maximum power - Puissance maximum
Max. Leistung Potencia méxima - Maximum vermogen

40w

W
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40w

Ciclo massimo - Maximum cycle - Cycle maximum
Max. Zyklus - Ciclo maximo - Maximale cyclus

30 cicli/h - 30 cycles/h - 30 cycles/h
30 Zyklen/Std - 30 ciclos/h -30 cycli/u

30 cicli/h - 30 cycles/h - 30 cycles/h
30 Zyklen/Std - 30 ciclos/h -30 cycli/u

THALIA BT A80 -7



Potenza massima - Maximum power - Puissance maximum
Max. Leistung Potencia méxima - Maximum vermogen

'-
Ll

90w

Ciclo massimo - Maximum cycle - Cycle maximum
Max. Zyklus - Ciclo maximo - Maximale cyclus

30 cicli/h - 30 cycles/h - 30 cycles/h
30 Zyklen/Std - 30 ciclos/h -30 cycli/u

D814283 0AR00_04
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INSTALLATION ALTERNATIVE
SIMPLIFIED MENU
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e

Con finecorsa ad 1 filo
With 1 wire limit switch
Avec fin de course a 1 fil =
Mit 1-Kabel-Endschalter

Con final de carrera de 1 cable
Met eindaanslag met 1 draad
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Potenza massima - Maximum power - Puissance maximum
Max. Leistung Potencia maxima - Maximum vermogen

110W

Ciclo massimo - Maximum cycle - Cycle maximum
Max. Zyklus - Ciclo maximo - Maximale cyclus

30 cicli/h - 30 cycles/h - 30 cycles/h
30 Zyklen/Std - 30 ciclos/h -30 cycli/u
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AMS 434 -
IMS 434+

Potenza massima - Maximum power - Puissance maximum

Max. Leistung Potencia maxima - Maximum vermogen
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100w

4

Ciclo massimo - Maximum cycle - Cycle maximum
Max. Zyklus - Ciclo méximo - Maximale cyclus

20 cicli/h - 20 cycles/h - 20 cycles/h
20 Zyklen/Std - 20 ciclos/h - 20 cycli/u

Lunghezza cavo massima - Maximum cable length
Longueur maximal du cable - Maximale Kabellange
Longitud maxima del cable - Max. lengte kabel

30m
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Potenza massima - Maximum power - Puissance maximum 100W
Max. Leistung Potencia maxima - Maximum vermogen

Ciclo massimo - Maximum cycle - Cycle maximum | 100 cicli/h - 100 cycles/h - 100 cycles/h
Max. Zyklus - Ciclo maximo - Maximale cyclus | 100 Zyklen/Std - 100 ciclos/h - 100 cycli/u

Lunghezza cavo massima - Maximum cable length
Longueur maximal du cable - Maximale Kabellange | 30m
Longitud méxima del cable - Max. lengte kabel

Nei cancelli pedonali, regolare la velocita in modo tale da limitare I'energia dell'anta
entro un valore massimo di 1,69 Joule (come previsto dalla norma EN16005).
Utilizzare la tabella per determinare i tempi di chiusura minimi tra 90°e 10°.

Tabella tempi minimi di manovra dell’anta
Table with the leaf manoeuvre minimum times
Tableau de temps minimaux de manceuvre du vantail

ON pedestrian gates, adjust the speed so as to limit the energy of the leaf within a Tabelle der Mindestzeiten fiir das Bewegen des Torfliigels

maximum value of 1.69 Joule (as required by the EN16005 regulation). Tabla de tiempos minimos de maniobra de la hoja

Use the table to determine the minimum closing times between 90°and 10°. Tabel minimum manoeuvretijden poortvleugel

Régler la vitesse des portails pour piétons de maniére a limiter I'énergie du vantail dans

une valeur maximale d 1,69 Joule (comme prévu par la norme EN16005).Utiliser le Larghezza dell'anta (mm) Peso dell'anta (kg) / Leaf weight (kg)

tableau pour déterminer les temps de fermeture minimaux entre 90° et 10°. Leaf width (mm) Poids du vantail (kg) / Gewicht des Torfltigels (kg)
Largeur du vantail (mm) Peso de la hoja (kg) / Gewicht poortvleugel (kg)

In den FuBgéngertoren die Geschwindigkeit so einstellen, dass die Energie des

" ) ; h = Breite des Torfliigels (mm)
gz:;ftliurgﬂara:;fEe’\ln%g(;r;)a.mmalen Wert von 1,69 Joule begrenzt ist (gemaf3 der Ancho de la hoja (mm) 50 60 70 80 90
Anhand der Tabelle die MindestschlieBzeiten zwischen 90° und 10° festlegen. Breedte poortvleugel (mm)
En las cancelas peatonales, regular la velocidad en modo de limitar la energia de la 750 mm 30s 30s 30s 30s 35s
hoja dentro de un valor méximo de 1,69 Joule (tal como se prevé en la norma EN16005).
Utilizar la tabla para determinar los tiempos de cierre minimos entre 90°y 10°. 850 mm 30s 30s 355 355 40s
Bij poorten voor voetgangers moet de snelheid zodanig geregeld worden dat de 1000 35s 35s 40s 405 45s
energie van de poortvleugel wordt begrensd tot een maximum waarde van 1,69 Joule alne
(zoals voorzien door de norm EN16005). 1200 mm 40s 45s 45s 50s 55s
Gebruik de tabel om de minimum sluitingstijden te bepalen tussen 90° en 10°.

La fase di accostamento (da 10° alla posizione di finecorsa) deve avvenire in almeno 1,5s.

Esempio: se I'anta pesa 80 kg ed é larga 1000mm regolare la velocita di manovra da 90° e 10° in almeno 4,0s.

Per valori intermedi utilizzare il valore pili grande: se I'anta pesa 75 kg considerare il valore di 80kg, se I'anta & 1100mm utilizzare il valore di 1200m.

IMPORTANTE: il funzionamento a bassa energia non é considerato una misura di protezione adeguata se I’anta é utilizzata da anziani, infermi, disabili.
In questo caso prevedere misure di sicurezza supplementari in conformita alle disposizioni legislative vigenti e alla propria valutazione dei rischi in loco.

The approaching phase (from 10° to the limit switch#)osition) must take place in at least 1.5 s.

Example: if the leaf weighs 80 kg and has a width of 1000 mm, adjust the manoeuvre speed from 90° and 10° in at least 4.0 s.

For intermediate values, use the higher value: if the leaf weighs 75 kg consider a value of 80 kg, if its width is 1100 mm use a value of 1200 mm.
IMPORTANT: Low-energy operation is not considered a proper safety measure if the leaf is used by elderly, invalid, disabled people.

In this case, provide additional safety measures, according to the provisions of the legislation in force and your local on-site risk assessment.

La phase d’approche (de 10° a la position de fin de course) doit se produire dans au moins 1,5 s.

Exemple: sile vantail pese 80 kg et qu'il a une largeur de 1 000 mm, régler la vitesse de manceuvre de 90° et 10° dans au moins 4,0 s.

Pour des valeurs intermédiaires, utiliser la valeur la plus grande : si le vantail pése 75 kg, considérer la valeur de 80 kg, si le vantail est de 1 100 mm, utiliser la valeur de 1 200 m.
IMPORTANT: le fonctionnement a basse énergie n'est pas considéré une mesure de protection adéquate si le vantail est utilisé par des personnes é?e’es, des malades, des handicapés.
Dans ce cas, prévoir des mesures de sécurité supplémentaires, conformément aux dispositions de la Iégislation en vigueur et a votre évaluation locale des risques sur site.

Die Annédherungsphase (von 10° bis zur Endschalterposition) muss in mindestens 1,5 s erfolgen.

Beispiel: Wenn der Torflligel 80 kg wiegt und 1000mm breit ist, die Mandvergeschwindigkeit von 90° und 10° in mindestens 4,0s einstellen.

Bei Zwischenwerten, den héheren Wert verwenden: Wenn der Torfliigel 75 kg wieth, den Wert 80kg beriicksichtigen, wenn der Torfliigel 1100mm breit ist, den Wert 1200m verwenden.
WICHTIG: Der Betrieb bei niedriger Energie ist keine geeignete Schut B wenn der Torfliigel von élteren oder kranken Menschen und Behinderten .

In diesem Fall zusétzliche SicherheitsmaBBnahmen, geméaB den Bestimmungen der geltenden Gesetzgebung und lhrer lokalen Risikobewertung vor Ort, vornehmen.

La fase de aproximacion (de 10° a la posicion de final de carrera) debe llevarse a cabo en al menos 1,5s.

Ejemplo: sila hoja pesa 80 kg y tiene 1000 mm de ancho, regular la velocidad de maniobra de 90°y 10° en al menos 4,0s.

Para los valores intermedios, utilizar el valor mas grande: si la hoja pesa 75 kg considerar un valor de 80 k?; si la hoja es de 1100 mm, utilizar un valor de 1200 m.
IMPORTANTE: el funcionamiento a baja energia no se considera una medida de proteccion adecuada si la hoja es utilizada por ancianos enfermos, personas minusvalidas.
En este caso, proporcione medidas de seguridad adicionales, de acuerdo con las disposiciones de la legislacion vigente y su evaluacion local de riesgos in situ.

De naderingsfase (van 10° tot de positie van de eindschakelaar) moet in minstens 1,5 seconde plaatsvinden.

Voorbeeld: als de poortvleugel 80 kg weegt en 1000mm breed is, moet de snelheid van het manouevre van 90° en 10° geregeld worden in minstens 4,0s.

Voor tussenliggende waarden moet de grootste waarde beschouwd worden: als de poortvleugel 75 kg weegt, moet de waarde 80kg beschouwd worden en als de poortvleugel
1100mm breed is, moet de waarde 1200mm gebruikt worden.

BELANGRIJK: de werking aan lage energie wordt niet als een geschikte beschermingsmaatregel beschouwd als de poortvleugel wordt gebruikt door ouderen,
mindervaliden, hulpbehoevenden.

In dit geval moeten extra veiligheidsmaatregelen getroffen worden in overeer ingmetdeg

1d.

1de wetgeving en uw eigen risicobeoordeling ter plaatse.
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Potenza massima - Maximum power - Puissance maximum

Max. Leistung Potencia méxima - Maximum vermogen 180w

Ciclo massimo - Maximum cycle - Cycle maximum | ciclo continuo - continuous cycle - cycle continu
Max. Zyklus - Ciclo méximo - Maximale cyclus | Dauerzyklus - ciclo continuo - continue cyclus

ATTENZIONE: La scheda Thalia BT A80 e compatibile solo con motori prodotti dopo il 01/04/2022. La compatibilita della scheda con il
motore puo essere verificata, oltre che dalla data di produzione, dal colore dei cablaggi : i motori con cavi ROSSO-BLU sono COMPATIBILI.
I modelli precedenti al 01/04/2022 con i cavi del motore ROSSO-NERO NON SONO COMPATIBILI CON la scheda Thalia BT A80.

WARNING: The Thalia BT A80 board is only compatible with motors manufactured after 01/04/2022. The compatibility of the board with
the motor can be checked both by the date of manufacture and by the colour of the wiring harnesses: Motors with RED-BLUE cables are
COMPATIBLE. Models prior to 01/04/2022 with RED-BLACK motor cables ARE NOT COMPATIBLE WITH the Thalia BT A80 board.

ATTENTION : La carte Thalia BT A80 est uniqguement compatible avec les moteurs fabriqués apres le 01/04/2022. La compatibilité de
la carte avec le moteur peut étre vérifiée, ainsi qu'a partir de la date de fabrication, par la couleur des cablages : les moteurs avec
cables ROUGE-BLEU sont COMPATIBLES. Les modeles antérieurs au 01/04/2022 avec les cables du moteur ROUGE-NOIR NE SONT PAS
COMPATIBLES AVEC la carte Thalia BT A80.

ACHTUNG: Die Thalia BT A80 Platine ist nur mit Motoren kompatibel, die nach dem 01.04.2022 hergestellt wurden. Die Kompatibilitat
der Platine mit dem Motor kann nicht nur durch das Herstellungsdatums, sondern auch anhand der Farbe der Verkabelung tberpruft
werden: Motoren mit ROT-BLAUEN Kabeln sind KOMPATIBEL. Modelle vor dem 01.04.2022 mit ROT-SCHWARZEN Motorkabeln sind
NICHT KOMPATIBEL mit der Thalia BT A80 Platine.

ATENCION: La tarjeta Thalia BT A80 es compatible solo con motores IGEA fabricados después del 01/04/2022. La compatibilidad de la
tarjeta con el motor puede verificarse no solo por la fecha de fabricacion, sino también por el color del cableado: los motores con cables
ROJO-AZUL son COMPATIBLES. Los modelos anteriores al 01/04/2022 con los cables del motor ROJO-NEGRO NO SON COMPATIBLES CON
la tarjeta Thalia BT A80.

LET OP: De kaart Thalia BT A80 is alleen compatibel met motoren die na 01/04/2022 zijn geproduceerd. De compatibiliteit van de kaart met
de motor kan worden gecontroleerd aan de hand van de fabricagedatum, maar ook aan de hand van de kleur van de bedrading : motoren
met ROOD-BLAUWE kabels zijn COMPATIBEL. Modellen van véér 01/04/2022 met ROOD-ZWARTE motorkabels ZIJN NIET COMPATIBEL met
de kaart Thalia BT A80.
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Potenza massima - Maximum power - Puissance maximum
Max. Leistung Potencia méxima - Maximum vermogen

Ciclo massimo - Maximum cycle - Cycle maximum | ciclo continuo - continuous cycle - cycle continu
Max. Zyklus - Ciclo méximo - Maximale cyclus | Dauerzyklus - ciclo continuo - continue cyclus

ATTENZIONE: La scheda Thalia BT A80 & compatibile solo con motori prodotti dopo il 01/04/2022. La compatibilita della scheda con il
motore puo essere verificata, oltre che dalla data di produzione, dal colore dei cablaggi : i motori con cavi ROSSO-BLU sono COMPATIBILI.
I modelli precedenti al 01/04/2022 con i cavi del motore ROSSO-NERO NON SONO COMPATIBILI CON la scheda Thalia BT A80.

WARNING: The Thalia BT A80 board is only compatible with motors manufactured after 01/04/2022. The compatibility of the board with
the motor can be checked both by the date of manufacture and by the colour of the wiring harnesses: Motors with RED-BLUE cables are
COMPATIBLE. Models prior to 01/04/2022 with RED-BLACK motor cables ARE NOT COMPATIBLE WITH the Thalia BT A80 board.

ATTENTION : La carte Thalia BT A80 est uniqguement compatible avec les moteurs fabriqués apres le 01/04/2022. La compatibilité de
la carte avec le moteur peut étre vérifiée, ainsi qu'a partir de la date de fabrication, par la couleur des cablages : les moteurs avec
cables ROUGE-BLEU sont COMPATIBLES. Les modéles antérieurs au 01/04/2022 avec les cables du moteur ROUGE-NOIR NE SONT PAS
COMPATIBLES AVEC la carte Thalia BT A80.

ACHTUNG: Die Thalia BT A80 Platine ist nur mit Motoren kompatibel, die nach dem 01.04.2022 hergestellt wurden. Die Kompatibilitat
der Platine mit dem Motor kann nicht nur durch das Herstellungsdatums, sondern auch anhand der Farbe der Verkabelung tiberpriift
werden: Motoren mit ROT-BLAUEN Kabeln sind KOMPATIBEL. Modelle vor dem 01.04.2022 mit ROT-SCHWARZEN Motorkabeln sind
NICHT KOMPATIBEL mit der Thalia BT A80 Platine.

ATENCION: La tarjeta Thalia BT A80 es compatible solo con motores IGEA fabricados después del 01/04/2022. La compatibilidad de la
tarjeta con el motor puede verificarse no solo por la fecha de fabricacion, sino también por el color del cableado: los motores con cables
ROJO-AZUL son COMPATIBLES. Los modelos anteriores al 01/04/2022 con los cables del motor ROJO-NEGRO NO SON COMPATIBLES CON
la tarjeta Thalia BT A80.

LET OP: De kaart Thalia BT A80 is alleen compatibel met motoren die na 01/04/2022 zijn geproduceerd. De compatibiliteit van de kaart met
de motor kan worden gecontroleerd aan de hand van de fabricagedatum, maar ook aan de hand van de kleur van de bedrading : motoren
met ROOD-BLAUWE kabels zijn COMPATIBEL. Modellen van v6ér 01/04/2022 met ROOD-ZWARTE motorkabels ZIJN NIET COMPATIBEL met
de kaart Thalia BT A80.
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INSTALLATION ALTERNATIVE
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Potenza massima - Maximum power - Puissance maximum

Max. Leistung Potencia maxima - Maximum vermogen 100W

Ciclo massimo - Maximum cycle - Cycle maximum

50 cicli/h - 50 cycles/h - 50 cycles/h
Max. Zyklus - Ciclo méximo - Maximale cyclus

50 Zyklen/Std - 50 ciclos/h - 50 cycli/u

ATTENZIONE: La scheda Thalia BT A80 e compatibile solo con motori prodotti dopo il 01/04/2022. La compatibilita della scheda con il
motore puo essere verificata, oltre che dalla data di produzione, dal colore dei cablaggi : i motori con cavi ROSSO-BLU sono COMPATIBILI.
I modelli precedenti al 01/04/2022 con i cavi del motore ROSSO-NERO NON SONO COMPATIBILI CON la scheda Thalia BT A80.

WARNING: The Thalia BT A80 board is only compatible with motors manufactured after 01/04/2022. The compatibility of the board with
the motor can be checked both by the date of manufacture and by the colour of the wiring harnesses: Motors with RED-BLUE cables are
COMPATIBLE. Models prior to 01/04/2022 with RED-BLACK motor cables ARE NOT COMPATIBLE WITH the Thalia BT A80 board.

ATTENTION : La carte Thalia BT A80 est uniquement compatible avec les moteurs fabriqués aprés le 01/04/2022. La compatibilité de
la carte avec le moteur peut étre vérifiée, ainsi qu'a partir de la date de fabrication, par la couleur des cablages : les moteurs avec
cables ROUGE-BLEU sont COMPATIBLES. Les modeles antérieurs au 01/04/2022 avec les cables du moteur ROUGE-NOIR NE SONT PAS
COMPATIBLES AVEC la carte Thalia BT A80.

ACHTUNG: Die Thalia BT A80 Platine ist nur mit Motoren kompatibel, die nach dem 01.04.2022 hergestellt wurden. Die Kompatibilitat
der Platine mit dem Motor kann nicht nur durch das Herstellungsdatums, sondern auch anhand der Farbe der Verkabelung tberpruft
werden: Motoren mit ROT-BLAUEN Kabeln sind KOMPATIBEL. Modelle vor dem 01.04.2022 mit ROT-SCHWARZEN Motorkabeln sind
NICHT KOMPATIBEL mit der Thalia BT A80 Platine.

ATENCION: La tarjeta Thalia BT A80 es compatible solo con motores IGEA fabricados después del 01/04/2022. La compatibilidad de la
tarjeta con el motor puede verificarse no solo por la fecha de fabricacién, sino también por el color del cableado: los motores con cables
ROJO-AZUL son COMPATIBLES. Los modelos anteriores al 01/04/2022 con los cables del motor ROJO-NEGRO NO SON COMPATIBLES CON
la tarjeta Thalia BT A80.

LET OP: De kaart Thalia BT A80 is alleen compatibel met motoren die na 01/04/2022 zijn geproduceerd. De compatibiliteit van de kaart met
de motor kan worden gecontroleerd aan de hand van de fabricagedatum, maar ook aan de hand van de kleur van de bedrading : motoren
met ROOD-BLAUWE kabels zijn COMPATIBEL. Modellen van véér 01/04/2022 met ROOD-ZWARTE motorkabels ZIJN NIET COMPATIBEL met
de kaart Thalia BT A80.
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Potenza massima - Maximum power - Puissance maximum 100W
Max. Leistung Potencia méxima - Maximum vermogen

Ciclo massimo - Maximum cycle - Cycle maximum | 50 cicli/h - 50 cycles/h - 50 cycles/h
Max. Zyklus - Ciclo maximo - Maximale cyclus | 50 Zyklen/Std - 50 ciclos/h - 50 cycli/u

ATTENZIONE: La scheda Thalia BT A80 € compatibile solo con motori prodotti dopo il 01/04/2022. La compatibilita della scheda con il
motore puo essere verificata, oltre che dalla data di produzione, dal colore dei cablaggi : i motori con cavi ROSSO-BLU sono COMPATIBILI.
I modelli precedenti al 01/04/2022 con i cavi del motore ROSSO-NERO NON SONO COMPATIBILI CON la scheda Thalia BT A80.

WARNING: The Thalia BT A80 board is only compatible with motors manufactured after 01/04/2022. The compatibility of the board with
the motor can be checked both by the date of manufacture and by the colour of the wiring harnesses: Motors with RED-BLUE cables are
COMPATIBLE. Models prior to 01/04/2022 with RED-BLACK motor cables ARE NOT COMPATIBLE WITH the Thalia BT A80 board.

ATTENTION : La carte Thalia BT A80 est uniqguement compatible avec les moteurs fabriqués apres le 01/04/2022. La compatibilité de
la carte avec le moteur peut étre vérifiée, ainsi qu'a partir de la date de fabrication, par la couleur des cablages : les moteurs avec
cables ROUGE-BLEU sont COMPATIBLES. Les modeles antérieurs au 01/04/2022 avec les cables du moteur ROUGE-NOIR NE SONT PAS
COMPATIBLES AVEC la carte Thalia BT A80.

ACHTUNG: Die Thalia BT A80 Platine ist nur mit Motoren kompatibel, die nach dem 01.04.2022 hergestellt wurden. Die Kompatibilitat
der Platine mit dem Motor kann nicht nur durch das Herstellungsdatums, sondern auch anhand der Farbe der Verkabelung tberprift
werden: Motoren mit ROT-BLAUEN Kabeln sind KOMPATIBEL. Modelle vor dem 01.04.2022 mit ROT-SCHWARZEN Motorkabeln sind
NICHT KOMPATIBEL mit der Thalia BT A80 Platine.

ATENCION: La tarjeta Thalia BT A80 es compatible solo con motores IGEA fabricados después del 01/04/2022. La compatibilidad de la
tarjeta con el motor puede verificarse no solo por la fecha de fabricacién, sino también por el color del cableado: los motores con cables
ROJO-AZUL son COMPATIBLES. Los modelos anteriores al 01/04/2022 con los cables del motor ROJO-NEGRO NO SON COMPATIBLES CON
la tarjeta Thalia BT A80.

LET OP: De kaart Thalia BT A80 is alleen compatibel met motoren die na 01/04/2022 zijn geproduceerd. De compatibiliteit van de kaart met
de motor kan worden gecontroleerd aan de hand van de fabricagedatum, maar ook aan de hand van de kleur van de bedrading : motoren
met ROOD-BLAUWE kabels zijn COMPATIBEL. Modellen van vé6r 01/04/2022 met ROOD-ZWARTE motorkabels ZIJN NIET COMPATIBEL met
de kaart Thalia BT A80.
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Potenza massima - Maximum power - Puissance maximum
Max. Leistung Potencia maxima - Maximum vermogen

60W

Ciclo massimo - Maximum cycle - Cycle maximum
Max. Zyklus - Ciclo maximo - Maximale cyclus
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25 cicli/h - 25 cycles/h - 25 cycles/h
25 Zyklen/Std - 25 ciclos/h - 25 cycli/u
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ALTERNATIVE DI INSTALLAZIONE -INSTALLATION ALTERNATIVES
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ALTERNATIVAS DE INSTALACION - ALTERNATIEVEN VOOR INSTALLATIE

MENU SEMPLIFICATO - SIMPLIFIED MENU - MENU SIMPLIFIE
VEREINFACHTES MENU - MENU SEMPLIFICADO - VEREENVOUDIGD MENU

®

SIMPLIFIED MENU

3
-

)
-

ol 7

SIMPLIFIED MENU

@@HH

SIMPLIFIED MENU

I

*‘-[ dirEcc

=

M Was DA [ r fehtlinG

® "

SIMPLIFIED MENU

=

‘ " '*t dir
& creus |

r ichtUnl

/O-)L;n

THALIABTA80 - 17



SOLO MOTORI CON QUADRO INTEGRATO - ONLY MOTORS WITH BUILT-IN SWITCHBOARD

UNIQUEMENT MOTEURS AVEC PANNEAU INTEGRE - NUR MOTOREN MIT INTEGRIERTEM SCHALTGERAT
SOLO MOTORES CON CUADRO INTEGRADO - ALLEEN MOTOREN MET INGEBOUWD SCHAKELMATERIAAL

SIMPLIFIED MENU
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RIPRISTINO DELLE IMPOSTAZIONI DI FABBRICA

ATTENZIONE riporta la centrale ai valori preimpostati da fabbrica e vengono cancellati tutti i radiocomandi in memoria.
ATTENZIONE! Un’errata impostazione puo creare danni a persone, animali o cose.

RESTORING FACTORY SETTINGS

WARNING: this operation will restore the control unit’s factory settings and all transmitters stored in its memory will be deleted.
WARNING! Incorrect settings can result in damage to property and injury to people and animals.

RETABLISSEMENT DES CONFIGURATIONS D’USINE
ATTENTION raméne la centrale aux valeurs préconfigurées en usine et toutes les radiocommandes mémorisées sont effacées.
ATTENTION ! Toute erreur de configuration peut causer des préjudices aux personnes, aux animaux et aux biens.

WIDERHERSTELLUNG DER WERKSEINSTELLUNG
ACHTUNG: Das Steuergerat wird auf die Werkseinstellung zuriickgestellt und alle abgespeicherten Fernbedienungen werden geléscht.
ACHTUNG! Ein falsche Einstellung kann zur Verletzung von Personen oder Tieren sowie zu Sachschaden fiihren.

RESTAURACION DE LAS CONFIGURACIONES DE FABRICA
ATENCION lleva la central a los valores preconfigurados de fabrica y se borran todos los radiomandos en la memoria.
{ATENCION! Una configuracién incorrecta, puede ocasionar dafos a personas, animales o cosas.

DE FABRIEKSINSTELLINGEN HERSTELLEN
LET OP U herstelt de waarden die door de fabriek zijn ingesteld. De afstandsbedieningen in het geheugen worden gewist.
LET OP! Een verkeerde instelling kan leiden tot schade aan personen, dieren of voorwerpen.

(AN
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SIMPLIFIED MENU
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— limit switch adjustment VIRGO SMART BT A

ELI BT A40 + FCE
ELIBT A35 + FCE
ELI BT A40
ELI BT A35

:motor 1/2
opening
limit switch
adjustment

:motor 1/2
closing

limit switch
adjustment

ng

[oK] Refertothe
settings on the
adjustment of
the limit switches
found in the
GIUNO ULTRA
motor manual.

L End |
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| Password entry. Request with Protection Level logicsetto 1, 2, 3,4

--»-».-»--»-».-»--»-».-»--»E-».-»_-(:= >
L_ -

- [<] 5 [PrE)

L +T] f &

EFASE 1[0 cuanu -»-éE

E-ASE 28

oK [0B5- [} 17 -oK-» B
i ) SEE PARAMETERS MENU Low consumption operation indicator
-—b-
LEGENDA
v T e
P - Confirm/
(oK [388- [} 17 oK-» FeE) Gf-oKer St
SEE LOGIC MENU on display
-—>- +0
+/-
) -—@ Exit menu
-—>-
+/- -+/-
@-. —»- & B ol XX o [D':"":"' ]f ¢ I é « Opening command
< . y D) @ «>2secManualtransmitterpro-
\/ i g - gramming as 1nd radio channel
o)+ % + B e
S R J (@ « Closure command
> /% 4 < « > 2 sec Manual transmitter
[L 7] (el + + 6 ‘J" — ]j / programming as 2nd radio
L e G channel
+E o)+ /% RAICINE A o S T
4 D gi_ « > 5 sec Cancellation of re-
@
[©]
[©
K
; N

mote controls
SEE RADIO MENU

« Access menu

If lled
cancelle « > 5 sec menu autoset

If not present
If clone, it is disabled

.

o — =3§
2 53] * LN« e o %) \
—‘»%g/« N be @ % 2
e T— D, [T
—‘+%§_V\l o Wi o R - [
—m——»fﬁgg@
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|
N c=_SWC2 motor 2 8Iosing limit
switch input activate

= SWO2 motor 2 ing limit

—> 's:'withinpurtnzg)ctcl)\';ategpenmg m

= SWC1 tor 1 closing limit

—> ‘s:withinpuTgcg\r/ateaosmg m
o Instantaneous force motor 2
> §'V=vit5cW8})ufP§£85a‘tegpe”'”9 limit Instantaneous force motor 1

START E external start input activated

START | internal start input activated

OPEN input activated

CLOSE input activated

PED pedestrian input activated

TIMER input activated

STOP input activated

Activation of PHOT photocell inBut or, if configured as verified photocell,
Activation of the associated FAULT input

Activation of PHOT OP opening photocell input or, if configured as acti-
ve verified photocell only when opening, Activation of the associated
FAULT input

Activation of PHOT CL closing photocell input or, if configured as active
verified photocell only when'closing, Activation of the associated FAULT
input

Activation of BAR safety edge input or, if configured as verified safety
edge, Activation of the associated FAULT input

Activation of BAR safety edge input with ACTIVE reversal ONLY WHILE
OPENING, or, if conﬁ?ured as verified safety edge active only while
opening, Activation of the associated FAULT input

Activation of BAR safety edge input with ACTIVE reversal ONLY WHILE
CLOSING, or, if configured as verified safety edge active only while closing,
Activation of the associated FAULT input

The board is standing by to perform a complete
opening-closing cycle uninterrupted by intermediate
stops in order to acquire the torque required for movement.
WARNING! Obstacle detection not active

Photocell test failed

Check photocell connection and/or logic settings

Safety edge test failed

Check safety edge connection and/or logic settings

Opening photocell test failed

Check photocell connection and/or parameter/logic setting

Closing photocell test failed

Check photocell connection and/or parameter/logic setting

8k2 safety edge test failed

Check safety edge connection and/or parameter/logic settings

Opening safety edge test failed

Check safety edge connection and/or parameter/logic settings

Closing safety edge test failed

Check safety edge connection and/or parameter/logic settings

Board hardware test error

- Check connections to motor
- Hardware problems with board (contact technical assistance)

Encoder error

-Motororencodersignaltpowercablesinverted/disconnectedorincorrect
programming (see Fig. E)

- Actuatormovementistoo slow or stopped with respect to programmed
operation.

Reverse due to obstacle - Amperostop

Check fo r obstacles in path

Thermal cutout

Allow automated device to cool

Communication error with remote devices

Check connection with serial-connected accessory devices and/or
expansion boards

Consistency error of the control unit’s parameters (Logicsand Parameters)

Pressing OK the detected settings are confirmed. The board will keep
on working with the detected settings.
/A The bo, i

D-track parameter error

ard settings must be checked (Parameters and L ogics) |
Pressing OK, the board will keep on working with D-track as a default.
A\ An autoset is required

EEPROM memory error

Check that the memory card has been inserted correctly, try turning
the card off and on again. . )
If the problem persists, contact technical assistance.

Internal system supervision control error.

Try switching the board off and back on again. If the problem persists,
contact the technical assistance department.

Power supply overload

Error in the configuration of the logics (SAFE inputs, motor type)

Check that the SAFE logic or motor type configuration is correct.

Solenoid lock output overload

-Check lock connections
- Unsuitable lock

Error during limit switch adjustment
Only for ESBT A18/E5BT A12

onger cables inverted/disconnected or incor-
ig.

Motor or encoder si(gnal
rect programming. (see

*H=0,1,.,9,A,B,C,D,EF
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1) GENERAL INFORMATION
The THALIA BT A80 control panel is supplied by the manufacturer with standard
settings. Any variation must be set using the built-in on-screen programmer.

Its main features are:
- Control of 1 or 2 24V BT motors
Note: 2 motors of the same type must be used.
- Electronic torque control with obstacle detection
- Limit switch control inputs based on motor selected
- Separate inputs for safety devices
- Built-in radio receiver rolling code.
The board has a terminal strip of the removable kind to make maintenance
or replacement easier. It comes with a series of prewired jumpers to make the
installer’s job on site easier.
Thejumpers concernterminals:70-71,70-72,70-73.If theabove-mentioned
terminals are being used, remove the relevant jumpers.

2) TESTING

The THALIA BT A80 panel controls (checks) the start relays and safety devices
(fphotocells) before performing each opening and closing cycle.

If there is a malfunction, make sure that the connected devices are working
properly and check the wiring.

3) TUBE ARRANGEMENT Fig. A

4) TERMINAL BOARD WIRING Fig. B

WARNINGS - When performing wiring and installation, refer to the standards in
force and, whatever the case, apply good practice principles.

Wires carryingbdifferentvoltages mustbekeptphysically separate fromeach other,
or they must be suitably insulated with at least Tmm of additional insulation.
Wires must be secured with additional fastening near the terminals, using devices
such as cable clami)s.

All connecting cables must be kept far enough away from the dissipater.
WARNING! For connection to the mains power supply, use a multicore cable
with a cross-sectional area of at least 2x1.5mm? of the kind provided for by
theregulations in force. To connect the motors, use a cable with a cross-sec-
tional area of at least 1.5mm? of the kind provided for by the regulations in
force. The cable must be type HO5RN-F at least.

5) TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power supply 220-230V 50/60 Hz
Power 200W

Operating temperature range -20 / +60°C
Thermal overload protection Software

P 45

Accessories power supply 24V ==(<0.5A)

AUX 1

NO 24V —powered contact (< 1A)

AUX 2

NO contact (24V = /< 1A)

memaorize:

Max.n°.ofdtransmitters that can be

128

2048 (only with expansion kit)

Usable transmitter versions:

All ROLLING CODE transmitters compatible with U-Security

Terminal | Definition Description
L LINE
N NEUTRAL Single-phase power supply 220-230V 50/60 Hz
10 MOT1 + Connection motor 1. Time lag during closing.
1 MOT1 - Check connections shown in Fig.E
14 MOT2 + Connection motor 2. Time lag during opening.
15 MOT2 - Check connections shown in Fig.E
AUX 1-POWERED | AUX1 configurable output - Default setting FLASHING LIGHT.
20 CONTACT 2ND RADIO CHANNEL/ SCA GATE OPEN LIGHT/ COURTESY LIGHT command/ ZONE LIGHT command/ STAIR LIGHT/ GATE
24V, <1A OPEN ALARM/ FLASHING LIGHT/ SOLENOID LATCH/ MAGNETIC LOCK/ MAINTENANCE/ FLASHING LIGHT AND MAINTE-
21 === (< 1A) | NANCE. Refer to “AUX output configuration” table.
AUX 2 - FREE AUX 2 configurable output - Default setting 2ND RADIO CHANNEL Output.
26 CONTACT (N.O.) 2ND RADIO CHANNEL/ SCA GATE OPEN LIGHT/ COURTESY LIGHT command/ ZONE LIGHT command/ STAIR LIGHT/ GATE
24V =/ 1A OPEN ALARM/ FLASHING LIGHT/ SOLENOID LATCH/ MAGNETIC LOCK.
27 ( ~/<1A) Refer to "AUX output configuration” table.
28 Lock type Logic = 0 - 12V === snap action electric lock output (max 30W). Pulse activated output on each opening.
Lock type Logic = 1 - 12V ===magnet electric lock output (max 15W). Output Activated with gate closed.
LOCK 12/24V = Lock type Logic = 2 - 24V === snap action electric lock output (max 30W). Pulse activated output on each opening.

29 Lock type Logic = 3 - 24V === magnet electric lock output (max 15W). Output Activated with gate closed.

Lock type Logic = 4 - Traction lock: active throughout the manoeuvre.
Max.: 1 A for 1S, 0.2 A for the rest of the manoeuvre.

5 E s 41 + REF SWE Limit switch common
% 5 = : o " 42 SWC 1 Motor 1 closing limit switch SWC1 (N.C.).
£ é Q w =2 'g 43 SWO 1 Motor 1 opening limit switch SWO1 (N.C.).
GRG-ESE 44 SWC2
-
£ZJ0@ B
-E g o E 45 SWO 2 Motor 2 opening limit switch SWO2 (N.C.).
5 o w1 Limit switch control motor 1.
5 5 <E o For actuators with single-wire limit switch control.
$zEEBZzhyg
£8 S o ) BES
Q@ p22 Limit switch control motor 2.
20800 gIm 43 SW2
EX IE For actuators with single-wire limit switch control.
Sa an”
©
=
4
5 § 40 -REFSWE | Limit switch common
S = k=
2 5w 42 W1 Limit switch control motor 1.
] <<
-~
SEEEE
Gddmm
£55
Egguu imit swi
522 43 SW2 Limit switch control motor 2.
55
(U]
g we 40 - REF SWE Encoder power supply, white cable
E S 41 + REF SWE Encoder power supply, brown cable
E = gg 42 ENC M1 Engine 1 encoder signal, green cable
S ww 43 ENC M2 Engine 2 encoder signal, green cable

42 -THALIA BT A80
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Terminal | Definition Description
50 24V- .
Accessories power supply output.
51 24V+
Tested safety device power supply output (photocell transmitter and safety edge transmitter).
52 24 Vsafe+ . . :
Output active only during operating cycle.
60 Common IC 1 and IC 2 inputs common
3 Configurable command input 1 (N.O.) - Default START E.
5 61 IC1 START E / START | / OPEN / CLOSE / PED / TIMER / TIMER PED
E Refer to the “Command input configuration” table.
3 Configurable command input 2 (N.O.) - Default PED.
62 IC2 START E/ START | / OPEN / CLOSE / PED / TIMER / TIMER PED
Refer to the “Command input configuration” table.
70 Common STOP, SAFE 1 and SAFE 2 inputs common
The command stops movement. (N.C.)
71 STOP If not used, leave jumper inserted.
Configurable safety input 1 (N.C.) - Default PHOT.
72 SAFE 1 PHOT / PHOT TEST / PHOT OP / PHOT OP TEST / PHOT CL / PHOT CLTEST / BAR / BARTEST / BAR 8K2 / BAR OP / BAR OP
TEST/ BAR 8K2 OP/ BAR CL / BAR CLTEST / BAR 8K2 CL
Refer to the “Safety input configuration” table.
Configurable safety input 2 (N.C.) - Default PHOT.
73 SAFE 2 PHOT / PHOT TEST / PHOT OP / PHOT OP TEST / PHOT CL / PHOT CLTEST / BAR / BARTEST / BAR 8K2 / BAR OP / BAR OP
TEST / BAR 8K2 OP/ BAR CL / BAR CLTEST / BAR 8K2 CL
Refer to the “Safety input configuration” table.
s Y ANTENNA Antenna input. ) )
H Use an antenna tuned to 433MHz. Use RG58 coax cable to connect the Antenna and Receiver. Metal bodies close to the
b antenna can interfere with radio reception. If the transmitter’s range is limited, move the antenna to a more suitable
< # SHIELD position.

Aux logic = 0 - MONOSTABLE RADIO CHANNEL output.
The contact remains closed for 1s when the radio channel is activated.

Aux logic= 1 - SCA GATE OPEN LIGHToutput.
Contact stays closed during opening and with leaf open, intermittent during closing, open with leaf closed.

Aux logic= 2 - COURTESY LIGHT control output.
The contact remains closed for the time setat kL (GhE

Aux logic= 3 - ZONE LIGHT command output.
Contact stays closed for the full duration of operation.

Aux logic= 4 - STAIR LIGHT output.
Contact stays closed for 1 second at start of operation.

Aux logic= 5 - GATE OPEN ALARM output.
Contact stays closed if the leaf stays open for double the set TCA time.

Aux logic= 6 - FLASHING LIGHT output.
Contact stays closed while leaves are operating.

Aux logic= 7 - Not used

Aux logic= 8 - Not used

Aux logic= 9 - MAINTENANCE output.
Contact stays closed once the value set for the Maintenance parameter is reached, to report that maintenance is required.

Aux logic= 10 - FLASHING LIGHT AND MAINTENANCE output.
Contact stays closed while leaves are operating. If the value set for the Maintenance parameter is reached, once the gate has finished moving and the leaf is closed, the contact closes
for 10 sec. and opens for 5 sec. 4 times to report that maintenance is required.

Aux Logic= 11 - Not used

Aux Logic= 12 - Not used

Aux Logic = 13 - CLOSED GATE STATUS output.
The contact remains closed when the gate is closed.

AUX logic = 14 - BISTABLE RADIO CHANNEL output.
The contact changes status (open-closed) when the radio channel is activated

AUX Logic = 15 - TIMED RADIO CHANNEL output.
The contact remains closed for a programmable time when the Radio channel is activated (alitPUE E iE). If the key is pressed again during this time, the time count restarts

Aux logic = 16 - OPEN GATE STATUS output.
The contact remains closed when the gate is open.

IC logic= 0 - Input configured as Start E. Operation according to SEEP-bY-5EEP NouElink logic. External start for traffic light control.

IC logic= 1 - Input configured as Start |. Operation according to SEEP-bY-5EEP NouElink logic. Internal start for traffic light control.

IC logic= 2 - Input configured as Open.
The command causes the leaves to open. If the input stays closed, the leaves stay open until the contact is opened. When the contact is open, the automated device closes following the TCA time,
where activated.

IC logic= 3 - Input configured as Closed.
The command causes the leaves to close.

IC logic= 4 - Input configured as Ped.
The command causes the leaf to open to the pedestrian (partial) opening position. Operation according to SEEP-b4-5EEP NauElink logic

IC logic=5 - Input configured as Timer.
Operation same as open except closing is guaranteed even after a mains power outage.

IC logic= 6 - Input configured as Timer Ped.
The command causes the leaf to open to the pedestrian (partial) opening position. If the input stays closed, the leaf stays open until the contact is opened. If the input stays closed and a Start E,
Start | or Open command is activated, a complete opening-closing cycle is performed before returning to the pedestrian opening position. Closing is quaranteed even after a mains power outage.

SAFE logic= 0 - Input configured as Phot (photocell) non tested (¥). (fig.F, ref.1).
Enables connection of devices not equipped with supplementary test contacts. When beam is broken, photocells are active during both opening and closing. When beam is broken
during closing, movement is reversed only once the photocell is cleared. If not used, leave jumper inserted.

SAFE logic= 1 - Input configured as Phot test (tested photocell). (fig.F, ref.2).
Switches photocell testing on at start of operation. When beam is broken, photocells are active during both opening and closing. When beam is broken during closing, movement is
reversed only once the photocell is cleared.

SAFE logic= 2 - Input configured as Phot op (photocell active during opening only) non tested (¥). (fig.F, ref.1).
Enables connection of devices not equipped with supplementary test contacts. In the event beam is broken, photocell operation is disabled during closing. During opening, stops
motion for as long as the photocell beam stays broken. If not used, leave jumper inserted.

SAFE logic= 3 - Input configured as Phot op test (tested photocell active during opening only (fig.F, ref2).
Switches photocell testing on at start of operation. In the event beam is broken, photocell operation is disabled during closing. During opening, stops motion for as long as the photocell beam stays broken.
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movement is reversed immediately. If not used, leave jumper inserted.

SAFE logic=4 - Input configured as Phot cl (photocell active during closing only) non tested (*). (fig.F, ref.1).
Enables connection of devices not equipped with supplementary test contacts. In the event beam is broken, photocell operation is disabled during opening. During closing,

SAFE logic=5 - Input configured as Phot cl test (tested photocell active during closing only (fig.F, ref.2).
Switches photocell testing on at start of operation. In the event beam is broken, photocell operation is disabled during opening. During closing, movement is reversed immediately.

SAFE logic= 6 - Input configured as Bar (safety edge) non tested (¥). (fig.F, ref.3).

Enables connection of devices not equipped with supplementary test contacts. The command reverses movement for 2 sec.. If not used, leave jumper inserted.

SAFE logic= 7 - Input configured as Bar (tested safety edge (fig.F, ref.4).

Switches safety edge testing on at start of operation. The command reverses movement for 2 sec.

SAFE logic= 8 - Input configured as Bar 8k2 (fig.F, ref.5). Input for resistive edge 8K2.
The command reverses movement for 2 sec.

automation to stop. If not used, leave jumper inserted.

SAFE logic=9 Input configured as Bar op, safety edge with active inversion only while opening, if activated while closing, the automation stops (STOP) (Fig. F, ref. 3).
Allows connecting devices not fitted with supplementary test contact. The operation while opening causes the movement to be reversed for 2 seconds, the operation while closing causes the

SAFE logic=10 Input configured as Bar op test, safety edge checked with active inversion only while opening, if activated while closing, the automation stops (STOP) (Fig. F, ref. 4).
Activates testing safety edges when starting operation. The operation while opening causes the movement to be reversed for 2 seconds, the operation while closing causes the automation to stop.

SAFE logic=11 Input configured as Bar 8k2 op, 8k2 safety edge with active inversion only while opening, if activated while closing, the automation stops (STOP) (Fig. F, ref. 5).
The operation while opening causes the movement to be reversed for 2 seconds, the operation while closing causes the automation to stop.

causes the automation to stop. If not used, leave jumper inserted.

SAFE logic=12 Input configured as Bar cl, safety edge with active inversion only while closing, if activated while opening, the automation stops (STOP) (Fig. F, ref. 3).
Allows connecting devices not fitted with supplementary test contact. The operation while closing causes the movement to be reversed for 2 seconds, the operation while opening

SAFE logic=13 Input configured as Bar cl test, safety edge checked with active inversion only while closing, if activated while opening, the automation stops (STOP) (Fig. F, ref. 4).
Activatestesting safety edges when starting operation.The operation while closing causes the movement to be reversed for 2 seconds, the operation while opening causes the automation to stop.

SAFE logic=14 Input configured as Bar 8k2 cl, safety edge with active inversion only while closing, if activated while opening, the automation stops (STOP) (Fig. F, ref. 5).
The operation while closing causes the movement to be reversed for 2 seconds, the operation while opening causes the automation to stop.

(*) If “D” type devices are installed (as defined by EN12453), connect in unverified mode, foresee mandatory maintenance at least every six months.

Radio channel control configuration

CH logic= 0 - Control configured as Start E. Operation according to SEEP-bY-5EEP NouElnt logic. External start for traffic light control.

CH logic= 1 - Control configured as Start I. Operation according to SEEP-bY-5EEP flauElint logic. Internal start for traffic light control.

CH logic= 2 - Control configured as Open.
The command causes the leaves to open.

CH logic= 3 - Control configured as Closed.
The command causes the leaves to close.

CH logic= 4 - Control configured as Ped.

The command causes the leaf to open to the pedestrian (partial) opening position. Operation according to SEEP-b4-5EEP NauElink. logic

Logica CH= 5- Control configured as STOP.
The command performs a STOP

CH logic= 6 - Control configured as AUX1. (**)
The control activates the AUX1 output

CH logic= 7 - Not used

CH logic = 8- Radio command configured as AUX11 (**). The command activates the AUX11 output (only with expansion card)

CH logic= 9 - Control configured as AUX2. (**)
The control activates the AUX2 output

CH logic= 10 - Control configured as EXPO1. (**)
The control activates the EXPO1 output

CH logic= 11 - Control configured as EXPO2. (**)
The control activates the EXPO2 output

CH logic = 12- Command set up as COURTESY LIGHT

The command enables the light with bi-stable logic. At least one auxiliary output must be set as a courtesy light.

(**) Active only if the output is configured as Monostable Radio Channel, Courtesy Light, Zone Light, Stair Light, Bistable Radio Channel or Timed Radio Channel.

6) MOTOR WIRING Fig. E

7) SAFETY DEVICES

7.1) TESTED DEVICES Fig. F

7.2) CONNECTION OF 1 PAIR OF NON-CHECKED PHOTOCELLS FIG.C
7.3) CONNECTION OF 1 PAIR OF CHECKED PHOTOCELLS FIG.D

8) CALLING UP MENUS:FIG. 1

8.1) PARAMETERS MENU (PR~ A7) (PARAMETERS TABLE “A”)

8.2) LOGIC MENU (Lol ic) (LOGIC TABLE “B”)

8.3) RADIO MENU (-Ad {a) (RADIO TABLE “C”)

8.4) DEFAULT MENU (dEFRULE)
Restores the controller’s DEFAULT factory settings. Following this reset, you will
need to run the AUTOSET function again.

8.5) LANGUAGE MENU (LARDURLE)
Used to set the programmer’s language on the display.

8.6) AUTOSET MENU (RUEoSEL)

«+ Launch an autoset operation by going to the relevant menu.

« Assoonasyou press the OKbutton, the....... ..”message is displayed and the control
unitcommandsthe deviceto performafull cycle (opening followed by closing), during
which the minimum torque value required to move the leaf is set automatically.
The number of cycles required for the autoset function can range from 1 to 3.
During this stage, itis imgortant to avoid breaking the photocells’beams and not
to use the START and STOP commands or the displa?/‘
Once this operation is complete, the control unit will have automatically set the
optimumtorque values.Checkthemand, where necessary, edit themas described
in the programming section.

WARNING!! Check that the force of impact measured at the
rovided for b

oints
standard EN 12445 is lower than the value laid down

y standard EN 12453.

44 -THALIA BT A80

Impact forces can be reduced by using deformable edges.

Warning!!While theautosetfunctionisrunning, the obstacledetection

function is not active. Consequently, the installer must monitor the

automated system’s movements and keep people and property out
of range of the automated system.

SOLENOID LOCK
WARNING: In the case of leaves longer than 3m, it is essential to install
a solenoid lock.

8.7)INSTALLATION TEST PROCEDURE

1. Run the AUTOSET cycle (*)

2. Check the impact forces: if they fall within the limits (**) skip to point 10 of the
Wocedure, otherwise

3. Where necessary, adjust the speed and sensitivity (force) parameters: see
parameters table.

4. Check the impact forces again: if they fall within the limits (**) skip to point 10
of the procedure, otherwise

5. Aﬁpl a shock absorber profile

6. Check the impact forces again: if they fall within the limits (**) skip to point 10
of the procedure, otherwise

7. Apply pressure-sensitive or electro-sensitive protective devices (such as a
safety edge) (**)

8. Check the impact forces again: if they fall within the limits (**) skip to point 10
of the procedure, otherwise

9. Allow the drive to move only in“Deadman” mode

10.Make surealldevices designed to detect obstacles within the system’s operating
range are working properly

(*) Before running the autoset function, make sure you have performed all the
assembly and make-safe operations correctly, as set out in the installation
warnings in the drive’s manual.

(**) Based on the risk analysis, you may find it necessary to apply sensitive
protective devices anyway

8.8) LIMIT STOP ADJUSTMENT MENU (L.5L Rd.J)

Used to adjust the limit stops for motors equipped with encoder; moreover, for
motors equipped with independent limit stop wiring harness allows the correct
positionir%_q of the leaf for the subsequent limit stop adjustment. For motors
not specified, the menu is not active and the message” unavailable” is shown

D814283 0AR00_04
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on the display
NOTE: these manoeuvres are performed in person preset mode, at slow speed,
without the intervention of the safety devices.

8.8.1) GIUNO ULTRA BT A20, GIUNO ULTRA BT A50

Using the ,+/-" buttons on the display, bring the leaf in the desired position. To
adjust the limit stops, refer to the settings for limit stop adjustment provided in
the GIUNO ULTRA motor manual.

8.8.2) E5 BT A12,E5 BT A18

Using the,+/-"buttons on the display, bring the leaf in the position indicated by
the display (opening or closin%). Once the desired position is reached, confirm
the position by pressing the OK button. For E5 motors, the leaf can be manually
positioned close to the imit stops by pushing the gate; then move the gate using
the,+/-"button until itis against the mechanical stopper.To confirm the position,
or use the OK button or the radio control (previously stored).

8.9) STATISTICS MENU

Used to view the version of the board, the total number of operations (in
hundreds), the number of transmitters memorized and the last 30 errors (the
first 2 digits indicate the position, the last 2 give the error code). Error 01 is the
most recent. A blinking error indicates the first error after the last maintenance.

8.10) PASSWORD MENU

Used tokset a password for the board’s wireless programming via the U-link
network.

With “PROTECTION LEVEL” logic set to 1,2,3,4, the password is required
to access the programming menus. After 10 consecutive failed attempts
to log in, you will' need to wait 3 minutes before trying again. During this

TABLE“A” - PARAMETERS MENU - (PR-AT

time, whenever an attempt is made to log in, the display will read “BLOC".
The default password is 1234.

9) CLOSING LIMIT SWITCH PRESSURE Fig. G Ref. A-B
OPENING DIRECTION Fig. E

10) U-LINK OPTIONAL MODULES

Refer to the U-link instructions for the modules.

The use of some models causes lowered radio capacity. Adjust the system using an
appropriate antenna tuned to 433MHxz.

WARNING! Incorrect settings can result in damage to property and injury
to peW)Ie and animals.
ARNING: Check that the force of impact measured at the points
Erovided for by standard EN 12445 is lower than the value laid down
A
For best results, it is advisable to run the autoset function with the motors idle (i.e.

y standard EN 12453.
mpact forces can be reduced by using deformable edges.
not overheated by a considerable number of consecutive operations).

Parameter

max.

Default

Personal

Definition

Description

oPEn dELRY
£ E

0

10

Motor 2 opening delay
time [s]

Motor 2 opening delay time with respect to motor 1.

cLS dELRY
£ NE

25

Motor 1 closing delay time [s]

Motor 1 closing delay time with respect to motor 2.
NOTE: if the time is set to maximum, before starting, engine 1 waits for the
complete shut down of engine 2.

Ech

120

10

Automatic closing time [s]

Waiting time before automatic closing.

PEd EcA

120

Automatic closure time from
pedestrian manoeuvre [s]

Waiting time before automatic closure after a pedestrian manoeuvre, ONLY if
different from 0.

If the parameter is set to 0, the waiting time after a pedestrian manoeuvre is the
same as the non-pedestrian manoeuvre.

ErF. LOhEelr. E

180

40

Time-to-clear traffic light
zone [s]

Time-to-clear for the zone run through by traffic controlled by the traffic light.

30

300

920

Lighting time of the courtesy
light [s]

Lighting duration of the courtesy light [s]

240

10

Activation time of the timed
output [s]

Timed radio channel output activation time in seconds

of. d {5t SLold

100

10

Slow-down distance during
opening [%]

Slow-down distance for motor(s) during opening, given as a percentage of total
travel. WARNING: Once the parameterhasbeen edited, acomplete uninterrupted
opening-closing cycle is required.

WARNING: when the display reads “SET", obstacle detection is not active.
ATTENTION: with actuators with integrated locks, the permanently active
slowdown to a value higher than 5 is mandatory.

WARNING: in GIUNO, the slow-down distance is set with the sliding sensors
ATTENTION: for the ELI BT A35 engine type, the slowing cannot be excluded;
values below 10% will be considered to be 10%.

100

10

Slow-down distance during
closing [%]

Slow-down distance for motor(s) during closing, given as a percentage of total travel.
WARNING: Once the parameter has been edited, a complete uninterrupted
opening-closing cycle is required.

WARNING: when the display reads “SET", obstacle detection is not active.
ATTENTION: with actuators with integrated locks, the permanently active
slowdown to a value higher than 5 is mandatory.

WARNING: in GIUNO, the slow-down distance is set with the sliding sensors
ATTENTION: for the ELI BT A35 engine type, the slowing cannot be excluded;
values below 10% will be considered to be 10%.

d 5k dEcEL

100

15

Deceleration distance [%]

Deceleration distance (switch from running speed to slow-down speed)
for motor(s) both during opening and during closing, given as
a percentage of total travel. WARNING: Once the parameter has been
edited, a complete uninterrupted opening-closing cycle is required.
WARNING: when the display reads “SET”, obstacle detection is not active.

PEd oPEn ink

100

100

Partial opening M1 [%)]

Partial opening distance as a percentage of total opening following activation of
PED pedestrian command.

oP. ForcE

100

50

Leaf force during opening
[%.

Force exerted by leaf/leaves during opening. This is the percentage of force
delivered, beyond the force stored during the autoset cycle (and subsequently
updated), before an obstacle alarm is generated.
The parameter is set automatically by the autoset function.
WARNING: It affects impact force directly: make sure that current
Asafety requirements are met with the set value (*). Install anti-crush
safety devices where necessary (*¥).

clS ForcE

100

50

Leaf force during closing [%]

Force exerted by leaf/leaves during closing. This is the percentage of force
delivered, beyond the force stored during the autoset cycle (and subsequently
updated), before an obstacle alarm is generated.

The parameter is set automatically by the autoset function.

safety requirements are met with the set value (*). Install anti-crush

j WARNING: It affects impact force directly: make sure that current

safety devices where necessary (**).
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Parameter min. | max. | Default | Personal Definition Description
) "
Sue FP’-ESESU.-E 0 100 100 Lila;s%rislsilrjtzietf?\:/cifcﬁn[ége The force exerted by the leaf during the pressure on the closure limit-switch.
orc :
Percentage of maximum speed that can be reached by motor(s) during opening.
. WARNING: Once the parameter has been edited, a complete uninterrupted
of 5PEEd 15 100 100 Opening speed [%]} opening-closing cycle is required. WARNING: when the display reads "SET",
obstacle detection is not active.
Percentage of maximum speed that can be reached by motor(s) during closing.
0 . WARNING: Once the parameter has been edited, a complete uninterrupted
cL SPEEd 15 100 100 Closing speed [%] opening-closing cycle is required. WARNING: when the display reads "SET",
obstacle detection is not active.
Openingand closing speed of motor(s) during slow-down stage, given asa percentage
of maximum running speed. WARNING: Once the parameter has been edited, a
] - complete uninterrupted opening-closing cycleis required. WARNING: When the
Stols SPEEd 15 100 25 Slow-down speed [%] display reads “”SET", obstacle detection is not active.
ATTENTION: for motor type ELI BT A35 it is not possible to exclude the deceler-
ation; values greater than 50% will be considered at 50%.
Programming number of . . .
¢ L Allows you to set a number of operations after which the need for maintenance
A AAEEARACE 0 250 0 operatmr;;f:;}:\;\)?éntenance will be reported on the AUX output configured as Maintenance or Flashing
in hundreds] Light and Maintenance .

(*) In the European Union, apply standard EN 12453 for force limitations, and standard EN 12445 for measuring method.
(**) Impact forces can be reduced by using deformable edges.

TABLE “B” - LOGIC MENU - (Lol ic)

., . Cross out X
Logic Definition Default settu&g Optional extras
use
0 Motors not active
1 NOT MANAGED
2 NOT MANAGED
3 IGEA BT
4 NOT MANAGED
5 NOT MANAGED
6 SUB BT
Motor type 7 KUSTOS BT A - PHOBOS BT A - PHOBOS N BT
8 GIUNO ULTRA BT A 20 - GIUNO ULTRA BT A50
i Setthet f mot 0
flotor E4PE (Set the type of motor 9 VIRGO SMART BT A- 5 wires
board). 10 VIRGO SMART BT A - 3 wires
11 E5 BT A18
12 E5 BT A12
13 ELI BT A40 + FCE
14 ELI BT A35V + FCE
15 ELI BT A40
16 ELI BT A35
17 PHOBOS VELOCE BT B35
0 Logic not enabled
1 Switches automatic closing on
Ech Automatic Closing 0 It activates automatic closure also after a reversal due to an obstacle when closing. In case of a reversal
Time 5 quring_oplening, it retries opening after 2 seconds; if it finds an obstacle during opening 4 consecutive
times, it closes.
Configuration can only be activated with the E5 BT A12 motor (motor type 12).
\The logic can only be used with pedestrian doors the energy of which is limited to within 1.69J.
PSALE Power Down 1 0 Power Down DEACTIVATED, i.e. the power supply of the accessories is always present.
Y activation 1 Power Down ACTIVE, i.e. the power supply of the accessories is deactivated with the gate stopped.
: ; Activates ULink 0 Both P—Link connec'tors support the r'lew U—Lir'1k2.0 protocol. : :
UL inH Protocol 0 1 Enabling of the U-Link protocol (previous version) on the optional card connector 1. The previous
version of the U-Link protocol can be activated on connector 1.
0 Logic not enabled
FASE cLS Fast closing 0 K —
1 Closes 3 seconds after the photocells are cleared before waiting for the set TCA to elapse.
0 No operative change.
1 Total opening and waiting for the power to come back on.
0 Batt fig. 0
bREE conf iL attery config 2 Partial opening based on the “partial opening” parameter, and waiting for the power to come back on.
3 Total closure and waiting for the power to come back on.
Inputs configured as Start
0 E, Startl, Ped operate with step-by-step mov.
4-step logic.
Inputs configured as Start 2 STEP 3 STEP 4 STEP
E, Start I, Ped operate
1 with 3-step logic. Pulse CLOSED OPENS OPENS OPENS
R during closing reverses
SEEP-bY-SEEP Step-by-step 0 movement. = DURING CLOSING STOPS
NouENnE movement
OPEN CLOSES CLOSES
Inputs configured as Start CLOSES
2 E,Startl, Ped operate with DURING OPENING STOP +TCA STOP +TCA
2-step Iogl_c. Movement
reverses with each pulse. AFTER STOP OPENS OPENS OPENS
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) . Cross out X
Logic Definition Default | setting Optional extras
used
- 0 The flashing light comes on at the same time as the motor(s) starts.
-
PrE-RLAMT Pre-alarm 0 1-10 The pre-alarm function is activated: The flashing light comes on before the motor(s) starts.
The value of the parameter indicates the duration of the pre-flashing in seconds.
0 Pulse operation.
Deadman mode.
Input 61 is configured as OPEN UP.
Input 62 is configured as CLOSE UP.
1 Operation continues as long as the OPEN UP or CLOSE UP keys are held down.
WARNING: safety devices are not enabled.
Emergency Deadman mode. Usually pulse operation.
If the board fails the safety device tests (photocell or safety edge, ErOx) 3 times in a row, the device is
hol d-k U d |5WitCh6e1dAt° Def?dmag moc():{Fz)aéK‘vBigh will stay active until the OPEN UP or CLOSE UP keys are released.
=leme Deadman 0 nput 61 is configured as A
at a-run 2 Input 62 is configured as CLOSE UP.
WARNING: with the device set to Emergency Deadman mode, safety devices are not enabled.
Dead-man function during closing.
The input 61 is configured as OPEN UP.
The input 62 is configured as CLOSE UP.
3 The opening manoeuvre occurs automatically, the closing manoeuvre continues until the control button
(CLOSE) is pressed.
WARNING: safety devices are not active during the closure.
PE it Block pulses during 0 0 Pulse from inputs configured as Start E, Start |, Ped has effect during opening.
SIS = opening 1 Pulse from inputs configured as Start E, Start |, Ped has no effect during opening.
- Block pulses during 0 0 Pulse from inputs configured as Start E, Start |, Ped has effect during TCA pause.
& ok 1 Pulse from inputs configured as Start E, Start |, Ped has no effect during TCA pause.
! oSE bl Block pulses during 0 0 Pulse from inputs configured as Start E, Start |, Ped has effect during closing.
e - closing 1 Pulse from inputs configured as Start E, Start |, Ped has no effect during closing.
0 Logic not enabled
Hammer during Bef i letely, the gate pushes f 2 ds as it closes. This allows the sole-
MoL « 0 efore opening completely, the gate pushes for approx. 2 seconds as it closes. This allows the sole
Rl blol c. of opening 1 noid lock to be released more easily.
IMPORTANT - Do not use this function if suitable mechanical stops are not in place.
0 Logic not enabled
Hammer during Before closi letely, the gate pushes f 2 ds as it This allows the solenoid
MoLr ) g 0 efore closing completely, the gate pushes for approx. 2 seconds as it opens. This allows the solenoi
Rl blob e el closing 1 lock to be released more easily.
IMPORTANT - Do not use this function if suitable mechanical stops are not in place.
0 Logic not enabled
If motors stay idle in fully open or fully closed position for more than one hour, they are switched on in
X the direction of the stop for approx. 3 seconds. This operation is performed every hour.
bloc PEFS ISk Stop maintenance 0 1 NB: In hydraulic motors, this function serves to compensate a possible reduction in the volume of oil
due to a drop in temperature during extended pauses, such as during the night, or due to internal
leakage.
IMPORTANT - Do not use this function if suitable mechanical stops are not in place.
0 Movement is stopped only when the closing limit switch trips: in this case, the tripping of the closing
limit switch must be adjusted accurately (Fig.G Ref.B).
. . Use when there is a mechanical stop in closed position.
PrESS Suc Closing limit switch 0 This function allows leaves to press against the mechanical stop without the Amperostop sensor
pressure T interpreting this as an obstacle.
Thus the rod continues its stroke for a few seconds after meeting the closing limit switch or as far as
the mechanical stop. In this way, the leaves come to rest perfectly against the stop by allowing the
closing limit switches to trip slightly earlier (Fig.G Ref.A).
0 The Amperostop safety trip threshold stays at the same set value.
The controller automatically adjusts the obstacle alarm trip threshold at each start up.
] Check that the force of impact measured at the points provided for by standard EN 12445 is lower than the
icE Ice feature 0 A : i !
1 value laid down by standard EN 12453. If in doubt, use auxiliary safety devices.
This feature is useful when dealing with installations running at low temperatures.
WARNING: once this feature has been activated, you will need to perform an autoset opening and closing cycle.
- Number of active 1 Only motor 1 active (1 leaf).
Mok, on t 2 -
motors 2 Both motors are activated (2 leaves).
0 See Fig.EO
1 See Fig.E1
2 See Fig.E2
{inSERLLAE fon Installation 0 3 SeeFig.E3
RALEEFARE ILE alternative 4 See Fig.E4
5 See Fig.E5
6 See Fig.E6
7 See Fig.E7
0 Input configured as Phot (photocell).
Configuration of 1 Input configured as Phot test (tested photocell).
I SAFE safety input SAFE 1. 0 P g ¢ B - ) - -
72 2 Input configured as Phot op (photocell active during opening only).
3 Input configured as Phot op test (tested photocell active during opening only).
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) . Cross out X
Logic Definition Default | setting Optional extras
used
4 Input configured as Phot cl (photocell active during closing only).
5 Input configured as Phot cl test (tested photocell active during closing only).
) 6 Input configured as Bar, safety edge.
Configuration of
2 SAFE safety input SAFE 2. 6 7 Input configured as Bar, tested safety edge.
74 8 Input configured as Bar 8k2. (Inactive on SAFE 2,11,13).
Input configured as Bar OP, safety edge with inversion active only while opening. If while closing, the move-
9
ment stops.
10 Input configured as Bar OP TEST, safety edge tested with inversion active only while opening. If while closing,
Configuration of the movement stops.
" P
{0 SAFE safetylnp7u7t SAFE10. 15 1 Input configured as Bar OP 8k2, safety edge with inversion active only while opening. If while closing, the
Only with an movement stops. (Inactive on SAFE 2,11,13).
expansion Configuration of
card. If {{ SAFE | safetyinput SAFE11. 15 12 Input configured as Bar CL, safety edge with inversion active only while closing. If while opening, the move-
you do not 78 ment stops.
use the Configuration of
SEERSIEn i2 SAFE | safetyinput SAFE 12. 15 13 Input configured as Bar CL TEST, safety edge tested with inversion active only while closing. If while opening,
carl:::l [ 79 the movement stops.
the default Input configured as Bar CL 8k2, safety edge with inversion active only while closing. If while opening, the
) 14 p 9 y edg y g pening
setting (15) Configuration of movement stops. (Inactive onSAFE 2,11,13).
{3 SAFE | safety input SAFE 13. 15 -
80 Input configured as deactivated.
15 To be used without the expansion card.
(Not active on Safe 1,2).
0 Input configured as Start E.
Configuration of 1 Input configured as Start I.
i e command inputIC 1. 0
61 2 Input configured as Open.
3 Input configured as Close.
Configuration of 4 Input configured as Ped.
2 lc command input IC 2. 4
62 5 Input configured as Timer.
Configuration of
0 command input 5
Only with an IC6140.
EXPRInSIen Configuration of 6 Input configured as Timer Pedestrian.
card e command input 3
65
Configuration of the 0 Radio control configured as START E.
ich 1st radio channel 0 1 Radio control configured as Start I
command 2 Radio control configured as Open.
Configuration of the 3 Radio control configured as Close
cch 2nd radio channel 9 4 Radio control configured as Ped
command 5 Radio control configured as STOP
Configuration of the 6 Radio control configured as AUX1 **
Ich 3rd radio channel 2 7 Not used
command 8 Radio control configured as AUX11 ** (only with an expansion card)
9 Radio control configured as AUX2 **
1 Radi | fi EXPO1 **
Configuration of the 0 ad{o control configured as 0
Yeh 4th radio channel 5 11 Radio control configured as EXPO2 **
command Control configured as COURTESY LIGHT
12 The command enables the light with bi-stable logic. At least one auxiliary output must be set as a courtesy
light
IALH Configuration of 6 0 Output configured as a monostable radio channel
it AUX 1 output. 20-21 1 Output configured as SCA, gate open light.
Configuration of 2 Output configured as Courtesy Light command.
] AUX 2 . 0
chRU v 26?;;PUt 3 Output configured as Zone Light command.
4 Output configured as Stair Light
Configuration of 5 Output configured as Alarm
{ORLH AuX 22.3‘3'"’“' 3 6 Output configured as Flashing light
7 Not used
8 Not used
9 Output configured as Maintenance
Qilly wiiln &y 10 Output configured as Flashing Light and Maint
eXpanSiOn(ard utput conngured as rlashing Light an aintenance.
Conﬁ?uration of 1 Not used
1 IAUH AUX 21 ozlgtput. 1 12 Not used
B 13 Output configured as closed Gate Status
14 Output configured as a Bistable radio channel
15 Output configured as a Timed radio channel
16 Output configured as open Gate Status
0 Output configured for 12V snap-action electric lock.
Output configured for 12V magnet electric lock. Max.0.5A
1 X ! € C
Lock t Power Down’is not active with this setting
! ocH o;s_zygpe. 0 2 Output configured for 24V snap-action electric lock.
3 Output configured for 24V magnet electric lock. Max.0.25A
Power Downis not active withthis setting
4 Traction lock: active throughout the manoeuvre.

Max.: 1 A for 1S, 0.2 A for the rest of the manoeuvre.
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) . Cross out X
Logic Definition Default | setting Optional extras
used
A -The password is not required to access the programming menus
B - Enables wireless memorizing of transmitters.
Operations in this mode are carried out near the control Eanel and do not require access:
- Press in sequence the hidden key and normal key (T1-T2-T3-T4) of a transmitter that has already
been memorized in standard mode via the radio menu.
0 - Press within 10 sec. the hidden key and normal key (T1-T2-T3-T4) of a transmitter to be memorized.
The receiver exits programming mode after 10 sec..you can use this time to enter other new tran-
smitters by repeating the previous step.
C - Enables wireless automatic addition of replays.
Enables programmed Replays to be added to the receiver’s memory.
D - The board’s parameters can be edited via the U-link network
A -You are prompted to enter the password to access the programming menus
Setting the 1 Thﬁ deliault pgsst\)/v%rd is 1234fl.f ions B-C -D from 0 lodi .
Prok. LEL protection level 0 o change in behaviour of functions B - C- D from 0 logic setting
2 Not used
A - You are prompted to enter the password to access the programming menus
The default password is 1234,
3 B - Wireless memorizing of transmitters is disabled.
C - Wireless automatic addition of Replays is disabled.
Function C remains unchanged with respect to function 0
A - You are prompted to enter the password to access the programming menus
The default password is 1234.
4 B - Wireless memorizing of transmitters is disabled.
C - Wireless automatic addition of Replays is disabled.
D - The option of editing the board’s parameters via the U-link network is disabled.
Transmitters are memorized only using the relevant Radio menu.
d Sgﬁ'iall:nodbe g 0 Standard SLAVE: board receives and communicates commands/diagnostics/etc.
entifies how boar
SEr (AL NodE is configured in a BFT 0 1 Standard MASTER: board sends activation commands (START, OPEN, CLOSE, PED, STOP) to other
network connection). oards.
Identifies board address from 0 to 119 in a local BFT network connection.
RddrES5 Address 0 [] | (see U-LINK OPTIONAL MODULES section)
PUSH [ F(’gslf&fGo 0 0 Logic not active
nly for
Y 0 E5 BT A12) 1 Manually pushing the stopped leaf toward the opening direction determines the automatic opening.
0 Input configured as Start E command.
1 Input configured as Start | command.
2 Input configured as Open command.
3 Input configured as Close command.
4 Input configured as Ped command.
5 Input configured as Timer command.
6 Input configured as Timer Pedestrian command.
7 Input configured as Phot (photocell) safety.
8 Input configured as Phot op safety (photocell active during opening only).
9 Input configured as Phot cl safety (photocell active during closing only).
Configuration of 10 Input configured as Bar safety (safety edge).
EXPI1 input on Input configured as safety Bar OP, safety edge with inversion active only while opening, if while closin
I EHP { input-output expan- 1 " the moventent stops. Y yedg y pening 9
sion board. 12 Iﬂput configured as safety Bar CL, safety edge with inversion active only while closing, if while opening
1-2 the movement stops.
Input configured as Phot test safety, tested photocell. Input 3 (EXPI2) on input/output expansion board
13 is switc eg%utomatica ly to safety’device tgst input, EXBFAUI(_TL ) P P P
Input configured as Phot op test safety, tested photocell active only while opening. Input 3 (EXPI2) on
14 ingut/outp%t expansiontbo%rg is switghedsautcg)matica?ly to sa?ety gevice tes% input, EXPFAULT1 )
Input configured as Phot cl test safety, tested photocell active only while closing. Input 3 (EXPI2) on
15 inBut/outpgt expansion board is switghedsautopmaticaﬁy to sa?ety c¥evice test inpgt, EQPFAl}LTl )
Input copfigured as Bar safety, tested safety edge. Input 3 (EXPI2) on input/output expansion board is
16 svsﬁtcﬁwe&agtomatical?y to sa?éty device te% input, E PFAU(LTL ) P P P
Input configured as safety Bar OP test, safety edge with inversion active only while opening, if while
17 clgsi?g[tng ?n_ovemer]t sto)[/)s. neut _FES(E?Z) o¥1 in;?ut/output expansion board Ys switche% autogmatica"y
to safety device test input, EXPFAULTT.
Input ﬁonﬁgured as safety Bar CL test, safety edge with inversion active, onlz while _cl%sirég, ifwhile_og?—
18 ni %g e ? vement stops. In)Put 3 (EXPI2) 6n |n%ut/output expansion board is switchedautomatically
to safety device test input, EXPFAULT 1.
0 Input configured as Start E command.
1 Input configured as Start | command.
2 Input configured as Open command.
3 Input configured as Close command.
4 Input configured as Ped command.
Configuration of 5 Input configured as Timer command.
EXPI2 input 6 Input configured as Timer Pedestrian command.
c EHP I on input-output 0 7 Input configured as Phot (photocell) safety.
expansion board. - - -
1-3 8 Input configured as Phot op safety (photocell active during opening only).
9 Input configured as Phot cl safety (photocell active during closing only).
10 Input configured as Bar safety (safety edge).
1 Input configured as safety Bar OP, safety edge with inversion active only while opening, if while closing
the movement stops.
12 Input configured as safety Bar CL, safety edge with inversion active only while closing, if while opening
the movement stops.
Confi i ¢ 0 Output configured as 2" Radio Channel.
onfiguration o -
EXPg1 output 1 Output configured as SCA (gate open light).
{ EHPao on input-output 1 2 Output configured as Courtesy Light command.
expans:;\ board 3 Output configured as Zone Light command.
4 Output configured as Stair Light.
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) .. Cross out X
Logic Definition Default settlﬁg Optional extras
use
5 Output configured as Alarm.
6 Output configured as Flashing light.
7 Output configured as Latch.
8 Output configured as Magnetic lock.
Configuration of 9 Output configured as Traffic Light control with TLB board.
2 EHPo ofnxi:git?:ttj't):;t 1 10 Output configured as Flashing Light and Méintenance.
expansion board 11 Output configured as Traffic Light control with TLB board.
6-7 12 Not used
13 Not used
14 Output configured as closed Gate Status
15 Output configured as Bistable Radio Channel
16 Output configured as timed Radio Channel
ErRFF e L IGRE Traffic light pre-fla- 0 0 Output configured as open Gate Status
PrEFLASH inD shing 1 Red lights flash, for 3 seconds, at start of operation.
ErRAFF ic L IDhE 0 Red lights off when gate closed.
rEd LANP ALLAYS | Steadilylit red light 0
FiE 1 Red lights on when gate closed.

TABLE “C” - RAD

10 MENU (-Ad ia)

Logic Description

Add 1ch Ke

Rdd ich associates tf¥e desired key with the 1nd radio channel command.
Add 2ch Ke

Rdddch associates tf¥e desired key with the 2nd radio channel command.
Add 3ch Ke

Rdd3ch associates tf¥e desired key with the 3nd radio channel command.
Add 4ch Ke!

Rdd4ch associates tﬁe desired key with the 4nd radio channel command.
Erase List

EFASE 28 WARNING! Erases all memorized transmitters from the receiver’s memory.

Eliminates individual radio control

E-RSE | Removes a radio control (if clone or replay is disabled) To select the radio control to be deleted, enter the position or press a button on the radio control to be deleted
(the position is displayed)
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www.bft-automation.com

BFT Spa
Via Lago di Vico, 44 ITALY
36015 Schio (VI)
T+3904456965 11
F +39 0445 69 65 22

SPAIN

BFT GROUP ITALIBERICA DE
AUTOMATISMOS SL

Cami de Can Bassa, 6, 08401
Granollers, Barcelona, Spagna

FRANCE

AUTOMATISMES BFT FRANCE SAS
50 rue jean zay

69800 Saint-Priest, Francia

GERMANY

BFT ANTRIEBSSYSTEME GMBH
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UNITED KINGDOM

BFT AUTOMATION UK LTD
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Cheshire SK4 3GLUnited Kingdom
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PORTUGAL
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IRELAND

BFT AUTOMATION IRELAND
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